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rul CTvnb 1 cneunduka nepesona npounsseneHni CtveeHa KuHra

CamapuH [. A

AHHOmauyusa. B ctaTbe MOJBepraioTcs pa3bopy OCHOBHbIE uepThl uauocTwis CtuBeHa KuHra u ocobeH-
HOCTU TIepeBOJa ero Mpou3sBeleHMit Ha PyCcCKuii I3bIK. Llesb McciefoBaHMs COCTOUT B YCTAHOBJIEHUM OC-
HOBHBIX cTpaTeruii nepesona ayuckypca C. Kunra. Hayyass HOBM3Ha 3aK/I04aeTcsi B paCKPbITUY ONTYMalb-
HBIX QJITOPUTMOB MHTEpPIIpeTaluM U MepeBoJa MUCTUKO-TICUxoaoruueckoii mpo3sl C. Kunra. [Iuckypc po-
MaHOB, IOBECTelf ¥ paccka30B aMepMKAHCKOrO aBTOpa MHOTOIOJSIPEH, HAChILeH MHTePTeKCTYyaabHbIMMU,
MCTOPUYECKUMM U VMHBIMU KYJbTYpPOJOTUYECKUMU (aKTaMy; YUET 3TUX peajnii pyu mepeBoje odecreuy-
BaeT IMOHMMaHye 00CTaHOBKU U JIEVICTBUIT TepoeB ero MpousBeneHuii. Kak mpogeMOoHCTPUPOBAIN pe3yib-
TaThl CPaBHUTEJNLHOTO aHajau3a Mojeseit mepeBoga pa6or C. KuHra, MMeHHO TPUHIMIT aJeKBAaTHOCTU
C Y4E€TOM TIpMMEHSIEMBbIX [JIs1 €€ AOCTVDKeHMS] TpaHCHOPMAIMOHHBIX TMPUEMOB SIBJISIETCS OCHOBHBIM
IUIS1 CO3aHMst HanboJsiee yIauHbIX PYCCKOSI3bIYHBIX BEPCUiT €T0 MPOU3BeIeHMIA.

en] Style and Specificity of Stephen King’s Works Translation

Samarin D. A.

Abstract. The article analyses the main features of Stephen King’s idiostyle and the peculiarities of his
works translation into Russian. The aim of the study is to ascertain the key strategies for translating
S. King’s discourse. The scientific novelty lies in the development of optimal algorithms for interpreting
and translating S. King’s mystical and psychological prose. The discourse of novels, narratives and stories
by the American author is multipolar, saturated with intertextual, historical and other cultural facts; taking
into account these realia in translation provides the understanding of the situation and actions of the he-
roes of his works. As the results of the comparative analysis of S. King’s works translation models have
shown, it is the principle of adequacy with the transformational techniques used to achieve it that is the main
one for creating the most successful Russian-language versions of his works.

BBenenne

AXTyanbHOCTb UCC/IefoBaHUs nepeBopa Auckypca C. KuHra omnpepensieTcss HOBBIMY TeHOEHUUSIMU B Pa3BUTUU
repeBoja XyILOXKeCTBEHHOIO AMCKypCa M aHIJIOSI3bIYHOM JIUTepaTyphl B 1[eJIOM, @ TaKKe HOBBIM OCBeLIeHMeM IIpo-
6sieM NepeBofa NPOM3BeLeHNi JaHHOTO aBTOpa B COBPeMEHHO OTeYecTBEHHO 1 3apyOeskHOl KpUTMKe. 3HAUU-
MOCTb M3y4eHMSI TEXHUK ITepeBofa npousseneHnii C. KuHra MOTMBUpPYeTCSI BO3MOKHOCTBIO HOBOVI MHTEpIIpeTaluum
3aJI0KEHHOTO B HMX CMbICJIA, UTO MOKET OBbITh IIPMMEHEHO MpY aHaiu3e paboT APYTHUX aBTOPOB Pa3HbIX KAaHPOB.

B xauecTBe MaTepuaa uccieqoBanust Beiopanbl pomaH C. Kunra «OHO», TTOBeCTb «JIaHTO/bephbl» U3 IIMKIa «Ye-
ThIPE MOCJ/Ie TIOYHOUM» U paccKasbl «CeKIMOHHbIN 371 HOMEp YeTbipe» U «He/IoBeK B YEPHOM KOCTIOME» U3 COOpHMU-
Ka «Bcé npenenbHO». B COOTBETCTBUM C LIebIO MCCAENOBAHMS B JAaHHON CTaThe pellaeTcs psij, 3a4au: AATh XapaKTe-
puctuky uamoctuiast C. Kuura, BbIIeIMTh OCHOBHBIE TpaHCchoOpMalni, IpuMeHsieMble TIpy TiepeBojie ero pabor, oT-
pa3uTh 0COOEHHOCTY CTUIISI IEPEBOAUMKOB €T0 MMPOVU3BEIEHNI ¥ CPABHUTH TEKCThI OPUTMHAIA U TIEPEBOJA.

B maHHOI paboTe MPUMEHSIIOTCSI TaKyie HayYHble METObI MCCAeA0BAHMS, KaK MHTEPIIPETATUBHBII METO/, JIVIHT-
BOCTUIVICTUYECKUIE aHAJIN3 XY, 0)KeCTBEHHOI'O TeKCTa, CDABHUTENIbHBIN U CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKUIT METOIbI.

TeopeTuueckas 6a3a uccjieqoBaHus MPeICTaBIeHa OTeUECTBEHHBIMU M 3apyOeKHBIMU TPYAAaMMU, TTOCBSIEHHBIMMU
uccaenoBaHuio TBopuectBa C. KuHra u mpob6semMam mepeBojia XyI0KeCTBEHHOTO AMUCKypca. OTae/bHbIe aCleKThl ero
Tpou3BeIeHNi1 paccMOTpeHbI B paboTax B. C. A3zeeBoii, JI. B. BoumapeHko, B. A. Be6epa, A. III. 3ybunoBoit, B. B. Ka-
TepMmuHoit, H. H. Hukonuuoii, H. B. O6BuHIIeBoiA, 4. I1. Tatapunoii, C. C Taxtaposoii, [I. B. IllanumoBsoit u Y. B. lanu-
MOBOIJ1, 2 0COGEHHOCTM ITPUMEHSIEMBIX IIpM TiepeBoie TpaHcdopmalmit — B Tpyzax H. K. Tap6osckoro u B. H. Komucca-
poBa. V3 uncia 3apyOoeskHbIX ICTOYHMKOB B3SIThI paboThI P. lomueka, [Ik. M. I’ 9nua, A. K. ITanko 1 camoro C. Kunra.

[MpakTMueckass 3HAUMMOCTb MPOBEIEHHOrO MCC/IeOBAHUS OMpeesseTcss BO3MOKHOCTbIO MPMMeHEeHUs MOJy-
YEHHBIX Pe3yJbTATOB IPU U3YUEHMM KYPCOB 3apybesKHON JIMTepaTyphl M TEOPUM U TIPAKTUKYU MEPEBOMa, a TAKKe
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OpraHM3alyUyY CEMUHAPOB IO KYIbTYPOJOTUMU, CEMUOTUKE, TEOPUM IMUCKYpCa M MHTEPIIPETAIMM TeKCTa B By3ax
¥ Ha Kadegpax TyMaHUTAPHOTO HAITPaBIeHNUS.

OcHOBHas 4acTh

VHTepec K TBOpUYeCTBY aMepukaHckoro nycaTens CtuBeHa Kunra (pon. B 1947 r.) B Mupe HeciydyaeH. 1 53To omnpe-
JleJIsieTcss BO MHOTOM He TOJIbKO MHOTIOYMCIEHHOCTbIO €er0 pOMaHOB, ITOBECTell ¥ pacCcka3oB, HO M MX MHOTOIpPaH-
HOCTBIO ¥ HEUCCSIKAIOMIUM YyBCTBOM HOBU3HBL Tem Gosnee C. KuHr paGoTaeT B caMbIX Pa3IMUHBIX KaHPaX, KOTOPbIE
BKJ/IIOYAIOT KaK yKachbl (He HallpacHO OH IOMy4Ywuil Ipo3Buille «Koposb yXacoB»), Tak U gpamy, JeTeKTUB, MUCTUKY,
Tpuuiep, GaHTacTUKy U HIHTe3u. Bcero aMmepukaHCKMii aBTOp OMy6GIMKOBa He MeHee 60 poMaHOB. Bo BcEM Mupe
ceftuac mpopano 6onee 350-400 MIWUTMOHOB 9K3€MIUIIPOB €r0 KHUT, TI0 KOTOPBIM ObUIO HE TOJIBKO CHSITO MHOXKECTBO
XyJ0KeCTBeHHBIX (GMIIBMOB, CEpPMAIOB M TeeBU3MOHHBIX TIOCTAHOBOK, HO TAK)Ke HAPMCOBAHBI ¥ KOMMKCBI.

OCHOBHbIe TPUUMHBI IONY/ISIPHOCTM TOTO WJIM MHOTO aBTOpa y UYMTaTeselt 3aK/I0UaloTCs B eT0 YMeHUM IIOCTPOUTD
MHTEpEeCHBIl CIOKET, CO3[AI0IMii BIledaTieH)e DealbHOCTY, MHTPUTY M 3BOJIIOLMIO MOBECTBOBAaHMS. JTUMM Ka-
YyecTBaMU B MOMHOM Mepe obnanaet C. KuHr — ogyH 13 HaubGosiee IIOLOBUTHIX U MOMYJISIPHBIX MKCATesell COBpeMeH-
HOCTY, paboTaIoNMii B OCHOBHOM B kKaHpe XOppop. V3narasi IpMHIUIIBI CBOETO TBOPYECTBA B ITyOIMIVICTIIECKOM
noBectu «Kak mucatb KHUTM: MeMyapbl 0 pemecie» (“On Writing: A Memoir of the Craft”), C. Kuur (King, 2001) oco-
60 OTMETWI, UTO BasKHEIINMIT TPU3HAK 3¢ (HEKTHOTO CPABHEHMST — 3TO €r0 CBEXKECTh U HOBM3HA; YIIOTpebIeHe KIUIIIN-
POBaHHBIX 000POTOB OH CUMUTAET ITYCTON TPATOI BpeMeHU, PU3HAKOM «JIEHUBOTO Y HEBEKECTBEHHOTO» micbMa (C. 209).
U B 3TOM — Bech C. KuHr, Ha cTpaHMIaX KHUT KOTOPOTO MPOSIBJISIETCST €T0 COOCTBEHHOe MupoBuaeHne. A. JIk. ITaako
(Palko, 2009, c. 43) ormeuasna, uTo C. KMHT IPM3HAET IPSIMYIO B3aMMOCBSI3b MeKy CBOMM SKOHOMUYECKUM YCIIEXOM
M KPUTUUECKUM BOCIPMSITMEM €ro TBOPUECTBA: KOPPEeSLMIO, KOTOpasl MOAYEPKMBAET, YTO €ro JMUTepaTypHbIe
Mpou3BeeHNs] BO3HMKAIOT 110 TeTepOHOMHOMY, @ He aBTOHOMHOMY NpUHIUNY. HeyIuBUTENbHO, YTO IIPU ITePEBO-
Ile ero pabot B oco6oM ¢GhoKyce BHMMAaHMS IepeBoguMKa okasbiBaioTcst peanun. Emé H. K. Tap6oBckuii (2007) 06-
pamjan BHMMaHMe Ha BaXXHOCTb TOYHOTO Ipe[CTaBIeHMs TIepeBOAYMKA O PeasbHOi HejiCTBUTENbHOCTH, OTOOpa-
SKEHHOM B MCXOZHOM pEUeBOM IIPOM3BEIEHMM, «OCOOEHHO KOTAA peub MAET O TaK HA3bIBA€MBIX “peayusix’,
T.e. IpeJiMeTax peajbHO} eliCTBUTEeNbHOCTH, CyLIEeCTBYIOIIMX B MUPEe MCXOMHOTO S13bIKa ¥ He MMEIOUIMX TOYHBIX
aHaJIOTOB B KyJbType si3blKa IepeBofsuiero» (c. 232). be3 ux yuéra MOHATh KapTUMHY MMpPA, PaCKPbIBAIOIIYIOCS
B [IepeBOJHOM I1POM3BEeAeHNM, OUeHb CJIOKHO.

Bmecre ¢ Tem TBopueckuit kpyrosop C. KuHra ofHOBpeMeHHO U BCeoXBaTeH, 1 OrpaHMueH OmpenenéHHbIMU paMKa-
M. B ocHOBe m060ro ero mpousBeneHyst GakTIUecKy HaxOOUTCS OfHA U Ta ke KapTVHA MMpa, COCTaBIeHHas 13 B3au-
MOCBSI3aHHBIX U TIepeCeKaroIMXCsl KOHIIENTOB: CTpaxa, 6e3yMus, Jenpeccui, HaBI3UMBBIX COCTOSTHUI U T.11. [leiicTBue
MHOTUX €ro TBOpeHMii mpoucxoauT B mtaTe MaH, CIIA, 3auacTyio B ero pogHoM ropoge banrop (B 3Tom xe mitate). [To-
3TOMY IlepeBOAUMK, Kak yKkasbiBaay [I. B. llanumosa, Y. B. lllanumoBsa (2014), omKeH «He TOIbKO MakCUMMalIbHO TOYHO
BOCITPOM3BECTY Peasiy JeICTBUTETBHOCTY, M300pakeHHbIe B OpUTHMHAJe, HO U [T0Ka3aTh IMTyOMHY 6ecco3HaTelbHOro,
JIVHAMMKY Pa3BUTHUSI SMOLMOHANIbHO-TICUXMUECKMX COCTOSIHUIT MepcoHaskei Tak, kKak 3to fgemaeT C. Kunr» (c. 225).
3mech MOKHO 3aMeTUTh, UTO ITepeBO/IbI KHUT' aMePUKAHCKOTO MacTepa Ha PYCCKMIA SI3BIK OTIMYAIOTCSI COOITI0IeHEM
¥ YYETOM MEPeuucyieHHbIX yciioBuit. Ha mporsskeHum mociemHux Gonee yem 20 JieT OCHOBHBbIE NPOU3BEIEHMUS
C. Kunra nepeBogunuch Buktopom AHatonbeBuueM BeGepom (poz. B 1950 r.). OH eZMHONMYHO TTePeBOIUI U YIIO-
MMHaeMbleé B JaHHOM MCCAeOOBaHUM MPOM3BEAEHMs, 3a UCKIIOUeHneM pomaHa “It” («OHO»), TepeBOAMBIIETOCS,
KpoMe Hero, Takke @. I[IocTOBaIOBbIM (BO3MOYKHO, 3TO ObUT KOJJIEKTUBHBII IIEPEBOI).

Ins Hanbonee 3¢HEeKTUBHOTO BO3IEICTBIUS Ha UMTATE el pa3HbIMM aBTOpaMy (OT aHTUMUYHOCTH IO COBPEMEHHO-
CTU) TIPUMEHSITUCh U TIPUMEHSIIOTCS IieJible Pa3IMuHble KOMIUIEKChI TAKTUK. Takoil MoAxXos HaGII0IaeTcsl U B poMa-
Hax (pacckasax) C. KuHra npu co3ganum MM atTmocdeps! ykaca. [IpyMeHeHMe JTeKCUKO-CTUIUCTUIECKUX CPEICTB
IIpu 3TOM, 6€3 COMHEHUsI, — OFHA U3 Hauboiee 3HAUMMbIX U PACIIPOCTPAHEHHBIX TAKTUK, IIOCKOIBbKY UMEHHO SI3bI-
KOBBI€ CpefiCTBa IOMOTAIOT YUMTATE/II0 BOCCO3/4aTh IIOTHYIO KapTMUHY, IIOTPY’KasiCb B MUP HOBOJ peaJlbHOCTY MU UII-
mo3uit u daxTasuit apropa. k. M. [I'9nua (D’Elia, 2007) koHcTaTHpoBaa: «Xoppop B TBopuecTBe KuHra 13BecTeH
TeM, YTO OGajaHCUPyeT Ha TOHKOM rpaHM MeXny ¢aHTasuell ¥ pealbHOCThI0 — MOHCTPBI ITOSIBSIIOTCS B OOBIYHBIX
TOCTUHBIX, MHOIIIAaHETsIHE BTOPraloTcs B y3HaBaeMble 3aiHMe ABOPBI» (C. 22). C 3TOi CTOPOHBI YIIOTpebieHNe B Iepe-
BOJI€ aJleKBaTHBIX JIEKCUKO-CTUIUCTUYECKIX CPEICTB CIYKUT OHOM 13 Hambosee 3¢ deKTUBHBIX TAKTUK peann3annmn
OCHOBHOI1 aBTOPCKO¥ CTpaTerMu Mpy repejave CMbIC/IA Y 3aMbIC/Ia TPOU3BeeHNS Ha APYToii s13bik. H. B. O6BUHIIEBa
u S1. T1. Tarapuna (2021) noguépkuBanu: «IIpu nepeBoge metadop CtuBeHa KuHra rmepeBOAUMKY MUCTIONb3YIOT TPAHC-
(opmaiiuio u 3aMeHy 00pasa, KaJIbKUPOBaHUE, IEKCUKO-CEMaHTUUYECKYIO 3aMeHy U MOAY/IALuio» (c. 175). HasBaHHbIe
NpuEMBI B mporiecce nepesona pa6or C. KuHra B GOJBIIMHCTBE CJIy4aeB JOBOJILHO YCIENTHO CAYKAT peanns3alumn
BBIIIEYIIOMSIHYTOM OCHOBHO CTpaTermm.

9Ty 0cO6€HHOCTh MTOKa3bIBaeT MepeBo moBecTeit 1 pacckazoB C. Kuura us c6opumka “Everything’s Eventual”
(«Bcé mpenenbHO»). Hanpumep, B mepeBome pacckasza “Autopsy Room Four” («CeKLMOHHBIM 3a7l HOMED YeThbIpe»)
yacToe NpMMeHeHMe HaXOIUT KATbKUposaHue, a Mpy xapakTepUCTHUKe ITepCoHaskel UCIIONb3YeTCs CPagHeHUe:

I can feel them - and my tongue, lying on the floor of my mouth like a stunned mole — but I can’t move them
(King, 20024, c. 19). / 51 4yBCTBYIO UX, U S3BbIK, JIeXXallluii Ha JHE PTa, KaK OrJYLIEHHBI KPOT, HO He MOTY MMM ToLIe-
BenuTtb (Kuur, 2017a, c. 77).
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AHajiorMYHasT TEeHAEHUMS TPOCAeXUBaeTcs M B nepeBofe pacckasa “The Man in the Black Suit” («YemoBek
B UEPHOM KOCTIOME»):

He was wearing a black three-piece suit, and I knew right away that he was not a human being, because his eyes
were the orangey-red of flames in a woodstove (King, 2002b, c. 53). / OmeT oH 6bUI B UEPHBIIl KOCTIOM-TPOIIKY,
HO s cpa3y IMOHSUI — 3TO He 4YejIoBeYeCKoe CYIIeCTBO, TOTOMY YTO IJ1a3a y Hero ObUIM OpaH:KeBO-KpacHbIE, TOUHO
yrosibku B ApoBsiHO¥ neuke (Kuur, 2017b, c. 127).

B ciemytonem ciryyae cmMbIC1080€ pa3gumue VICXOOHOTO MpeJIoKeHMsI TIpU IepeBofe TIEPBOro pacckasa, OUYeBUIHO,
MIPOM3BEIEHO C LIeJIbI0 CO3JaHMSI TIOTHOLEHHOTO BOCIIPUSITHSI 0OCTAHOBKY UUTATENISIMU:

There’s laughter at that, the female voice joining in (a little doubtfully), and as I am set down on what feels like
a padded table, Rusty starts some new crack — he’s got a whole standup routine, it seems (King, 2002a, c. 21). / Myx-
UMHBI CMEIOTCSI, SKEHCKUI r0JI0C IIPUCOeIUHSIeTCS K HUM (TI0C/Ie KOPOTKO May3bl), @ MeHs KIaAyT, 10 OLYIIeHUSIM,
Ha HaOGUTHIN T BOPCOM WM BaTO CTOJ, PacTu OTIycKaeT KaKky-TO HOBYIO IIYTKY, Y HETO UX, IOXOKe, HEUCCSIKAeMbIit
3anac (Kunr, 2017a, c. 79).

B mepeBojie mpeiokeHst BTOPOTO paccKkasa 3TOT ke MPUEM 136paH C 11ebi0 0CO60T0 Bblie/IeH)s HaceEHHOTO
ITyHKTAa U TT0Ka3a ero YHUKATbHOCTH:

The town of Motton was a different world in those days — more different than I could ever tell you (King, 2002b, c. 46). /
Topomok o Ha3BaHueM MOTTOH ObUT B Te€ THY COBCEM OTIEIbHBIM, 0COGBIM MUPKOM — CJIOB HE XBAaTUT OIMCATh,
HACKOJIBKO OTJINYAJICSI OH OT CETOHSIIIHErO MPOBUHIIMATBHOIO aMepuKaHckoro ropoaka (Kuur, 2017b, c. 116).

ITpu nepeBoge ayuckypca C. Kunra B. Bebepom NMpuMeHSIICS M aHmoHumuyeckuii nepegod (rmosects “The Langoliers”
(«JIaHTONMBEPBI»)). ETO MCIIOMB30BaHME 00YCIOBAEHO CTUIMCTUIYECKMMM HOPMaMy PYCCKOTO SI3bIKa:

And for the last several months, he hadn’t really thought of Anne at all . . . not even when the monthly alimony
check was due (King, 2017, c. 12). / 1 HeCKOIbKO MOCIEIHNUX MeCSIEB OH 00 DHH COBCEM He AyMall... Jaxke KOraa
TOAXOAWI CPOK OuepenHOI BeImIaThl anuMeHToB (Kuur, 2018a, c. 22).

IaHHbI TPUEM BCTpeUaeTcs U B iepeBoze pacckasa “Autopsy Room Four” («CeKLMOHHBIN 3871 HOMED YeThIpe»):

Too rational about these sensations for it to be a dream (King, 2002a, c. 19). / OmyuieHus: CIMIIKOM YK KOHKpETHbIE,
s1 onpepeneHHo He ciio (Kunr, 2017a, c. 76).

B kuurax C. KuHra mpucyTCTBYeT Takke JIEMEHT UHMEPMEKCMYanbHOCMU, VI eT0 TIepeBOoJL OTpakaeT HeoOXOAMMOCTD
dobGasJieHuli (CMbIC108020 paA38umus), YTO BUITHO Ha IIPUMepe OTpbIBKa 13 rmoBecTu “The Langoliers” («JITaHTO/IbePbI»):

Albert looked at him and could think of no reply. He found himself remembering a Sherlock Holmes story called
“The Speckled Band” (King, 2017, c. 68). / An6epT He 3HaJI, UTO OTBETUTh. EMy BCIIOMHWICSI OIMH U3 Paccka3oB
o [llepioke Xonmmce, KOTOpbIi HasbiBasics «[1éctpast merTta» (Kuur, 2018a, c. 75).

IJTOT 3Ke IIPUEM C KalbKuposaHueMm 3aleiiCTBOBAH B MlepeBojJe OTpbIBKA U3 pacckasa “Autopsy Room Four” («Cek-
LIMOHHBI 3aJ1 HOMED YeTbIpe»):

...and Mick Jagger’s voice bashing off the walls: “Awww, no, it’s only rock and roll, but I LIYYYYKE IT. . .”
(King, 2002a, c. 29). / ...a ronoc Muka [I>karrepa, Kak Msi4 Jjisl IUMHT-TIOHTA, OT/eTaeT OT CTeH: «/la, 9TO Bcero Juilib
POK-H-poJu, HO 5 ero JI 10-10-10-10-b-JI-10-10-10...» (Kunr, 2017a, c. 92).

Kpome mepemaun o6pa3sHOCTH, TIpyU niepeBoe npousBenennii C. KMHra 4acTo MeHSIeTCS M CTPYKTYpa UCXOIHbBIX
TIpeIJIOSKeHUIT VUM 1aske 11eJTbIX ab3alieB.

ITpu 3TOM, Kak MoKa3biBaeT nepeson noecty “The Langoliers” («JIaHTO/MbepbI»), MOKET MMETb MECTO MPUEM
pasodeneHus npednoxeHuli.

‘Come on, children,” the man in the ratty sport-coat said. He put one arm around the girl’s shoulders, the other
around Albert’s. ‘Let’s go back and sit down. Our pilot has work to do’ (King, 2017, c. 52). / - Ilouuiu, geTku, — CKO-
MaHI0Ba MY)KUMHA B IIUIKAKe, TTOIOKWI OJHY PYKY Ha Tuieuo AibepTa, BTOPYIO — Ha IUIeUO NeBYIIKK. — BepHEMCs
B CaJIOH, 3a/iMéM CBOM MecTa. Y Haiero nuiaoTa MHoro fe (Kuur, 2018a, c. 60).

IlaHHbBII METO/, XapaKTepeH U IyIs IepeBoa pacckasa “The Man in the Black Suit” («HesioBeK B UEpHOM KOCTIOME»).
31ech ke HaJIUIIO U OTIpee/IEHHAsT MOOYAAYUS :

I stopped at two or three other places before I got to the place where Castle Stream forks, going southwest into
Castle Rock and southeast into Kashwakamak Township, and at one of them I caught the biggest trout I have ev-
er caught in my life, a beauty that measured nineteen inches from tip to tail on the little ruler I kept in my creel
(King, 2002b, c. 50). / Emié nBa mm Tpy pasa 3aKMAbIBAI YI0UKY, a TOTOM BAPYT ITOHSUT, YTO JOIIE IIOUTH SO caMoil pas3-
BWIKK. JIo TOoro Mecra, rae Kactin CTpuM pa3aBauBaeTcst, M OJHA €ro IMOJIOBUMHKA TEUYET Ha 1oro-3araj, K Kacti Pok, a BTO-
past — Ha 10ro-BOCTOK, Te BrajaeT B KamBakamak. I BOT MMEHHO B 3TOM MeCTe MHe BAPYT YAaJI0Ch IMOMMAaTh CaMyl0
KPYIIHYIO B MO€#i JXu3HY Gopesib Ha KAaTYIIKY ¢ 6IeCHOI, KOTOPYIO sl TIOCTOSTHHO Jiepskas B KopauHke (Kunr, 2017b, c. 122).

B aHr/MiickoM sI3bIKe B I1€JI0OM, HE TOJIBKO B XY/IOSKECTBEHHOM JUCKYpce, GOPMbI cmpadamensHoz0 3a102a MHOTOUMC-
neHHbl (He was given the book; The newspaper was sent for v T.I1.) ¥ IPUMEHSIIOTCSI 3HAYMTEBHO Yallle, YeM aHAJIOTMYHbIE
(bopMbI B pycckoM si3bike. [Tpy repeBofie OHYM YacTo (HO He BCET/Ia) 3aMeHSIOTCSI hopMamu delicmeumensHozo 3an02d.

B manHom npumepe (“Autopsy Room Four” («CeKLIMOHHBIN 3a71 HOMEp YeThIpe»)) MMEET MECTO ellé U AobaBie-
HMe IS yeuneHus (epadayuu) XapaKTepuCTUKY rojioca:

Fourth voice (female, and cool): “It’s always nice to be validated by you, Rusty” (King, 2002a, c. 20). / YeTBEpTbIit TO-
JIOC (KeHCKMIA, OUeHb XOJIOAHBIN, TPOCTO JeAsiHOM): «TBos o1jeHKa 1151 MeHsI oueHb BaxkHa, Pactu» (Kunr, 2017a, c. 78).

3aMeHa 3aJ10Ta yacTa U Ipy repeBofe BTOPOTo pacckasa:

He smiled - the sadly patient smile of a man who has often been accused falsely (King, 2002b, c. 55). / OH y/b16-
HYJICSI — TPYCTHOI M TIPEUCIIONIHEHHOM TepIieHMsl YIbIOKOI YesioBeKa, KOTOPOTO YacTO ¥ HeCIpaBeAIMBO OOBUHSIIOT
(Kunr, 2017b, c. 131).
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Hens6eskHO B TiepeBojie ¥ IpMMeHeHe MeTo/ia TpaHcKpumimy (Tpancautepaiim) (“The Langoliers” («JIaHTObepbI»)).
3mech ske HaJIUIO onylyeHue (IMUHOTO MEeCTOMMEHUS), dobasieHue Vi pasdesieHue npedJiodeHU:

He ripped until Newsweek, Time, and U.S. News & World Report lay in shreds on the floor all around him (King,
2017, c. 81). / Pan mecTp yacoB. IToka «Hbiocyuk», «Taiim», «}0-Oc HBIOC 3HA, YODPJA, PUIIOPT» HE NMPeBPaTUINACDh
B BOPOX OGYyMaru y ero Hor, I1oJi KOTOpbIM ucuessu Tydau ot «['yaum» (Kuur, 2018a, c. 88).

U emé oguu npumep TpaHcautepanuu (“Autopsy Room Four” («CeKIIMOHHBIN 3aJ1 HOMEp UeThIpe»)):

...like a mail-order package from the Horchow Collection (King, 2002a, c. 39). / ...kak 6aHIep0Jib, IPUOBIBIIYIO
n3 «Xopioy koutekurH» (Kunr, 2017a, c. 106).

ITpu Hanmuuy B Kuurax C. KuHra siBjieHUit U3 CBepXbeCTeCTBEHHOIO MyYpa MMEHHO M306M/IMe peKIaMHbIX MUMEH
B €r0 TEKCTaX COMAENCTBYeT co3maHuio 3¢ deKkTa peaTbHOrO MUPA, B JOCTOBEPHOCTh KOTOPOTO M HAUMHAET BEPUTH
yuTaTesb. Ho Janeko He Bce U3 HUX HOCST I7106ajIbHbII XapaKkTep, ¥ HEKOTOPbIe XapaKTepHbI TONbKO st CIIIA. Bbi-
TSIAUT 060CHOBAaHHBIM cykmeHue B. C. AzeeBoit u JI. B. Bornmapenko (2016): «IIucaTenb HACTONBKO MICUXOTOTUYHO
HaTypaJIUCTUUYEH, UTO MOKHO CIelaTh IpefIoiokkeHne, 4To y KuHra ecTb HaMepeHue cesaTh YUTATENs] MOTHO-
I[EHHBIM COYYaCTHMKOM POMaHa, Kak 6bl JaB BO3MOXHOCTb UCIBITaTh “HA COOCTBEHHOI IMIKype” BCE MCIbITAHUS
TJIaBHOTO Teposi, UTO MO3BOJISIET C TOJIOBOI OLTYTUTH BCIO NIpe/iecTh HEOGHO3HAUHBIX Mpou3BeneHuit» (c. 50). B Tom
ke kioue 06 uanoctuie C. Kunra paccyskgany C. C. Taxraposa u A. III. 3y6uHoBa (2018): «Ho B 60JIbIIMHCTBE CITy-
yaeB IVIaBHAas LieJib — HAMyraTh YyMTaTeseit M BbI3BaTh Y HUX Te ke 3MOLMU, YTO U Y repoeB KHUr» (c. 9). IIpu atom
HeoNpaBJaHHOe 3JI0YMOTpeb/ieHe TPAHCKPUIILMeH UM TpaHCAuTepalyeit B IepeBoje MOKET BMeCTO JKeaaeMOTro
«3¢dexTa BoBIEUeHNSI» BbI3BATD Y UMTATENS «3PHEKT OTTOPKEHUSI».

VHorma mpu mepeBojie MO3TOMY pallMOHAJIeH TPUEM onyujeHus HepereBaHTHOM, MO MHEHMIO IepeBOYMKa,
st unraTeneii vHbopMmanyu. Kak ormeuan B. H. KomuccapoB (1990), mpuém onyujeHust «IpefriosiaraeT OTKa3s
OT TIepeJlauy B TepPeBOoJie CEMAaHTUUECKM M3OGBITOUHBIX CJIOB, 3HAYEHUS KOTOPBIX OKa3bIBAIOTCS HepeleBaHTHBIMU
WJIM JIETKO BOCCTAHABIMBAIOTCS B KOHTEKCTe» (C. 204). [laHHBIN MIPUEM MOKET MCII0/Ib30BAThCS IEPEBOIUMKOM, €C/IN
He06X0IVIMO COKPATUTD TeKCT repeBoaa (“Autopsy Room Four” («CeKIIMOHHbIN 3aJ1 HOMED UeThIpe»)):

“Found him on the fourteenth hole at Derry Muni” (King, 2002a, c. 23). / — Ero Haniu Ha YeTbIPHA/IIATO JIYHKe
«leppu» (Kunr, 2017a, c. 83).

OTKas OT YIIOMMHaHUS peany HabII0AaeTcs M B OOHOM U3 IepeBOoAoB poMaHa “It” («OHO»):

Bill’s dad glanced up from the True he was looking at (King, 1987, c. 157). / Omey bunia omopsasics om ypHa.a,
komopelii cmompen (nepesog @. ITocroBanosa) (Kuur, 1993, c. 221).

B npyrom nepeBojie aHHas peajus COXpaHeHa:

Omey Bunna omopsanca om nociedHezo Homepa “Tpy”, komopslii nponucmeigan (rnepeon B. Be6epa) (Kunr,
2018b, c. 271).

Ecin @. TTocTOBaJIOB B IepeBOjie OINyCcKaeT Ha3BaHMe SKypHaJia, OCTaBJIsIs IUILb BUIOBOe HaMeHOBaHue, To B. Bebep
ero OCTaBJISIET, BMeCTe C IOSICHSIOIIEe CHOCKOI, XOTSI efBa JIM 3TO Ha3BaHME MOXKET UTO-TO CKa3aThb YMTaTeIo.
W cam oren, Bumra — He Gonee ueM BTOpocTemeHHbIi mepcoHaxk. Ho H. H. Hukonuua (2018) momuépkuBasa
ripu 3toM: «C apyroii ctopoHbl, CTuBeH KUMHT B poMaHe 4acTO YyIIOMMHAET MHOTMe JIeTay, XapaKTepHble KaK pa3
It AMepuku omnmcbeiBaemoro mnepuona — 50-80-e rofpl, TO3TOMY COXpaHeHMe BCeX 3TUX JieTayieil Mpu mepeBope
ro3BosisieT Bocco3nath atmochepy CIIA Tex BpeméH» (c. 326). I MMEHHO OT epeBOAYMKA 3aBUICUT MTOJHOLIEHHOCTh
mepefauu 3TOro KOJIOPUTA, YTOOBI IIPY COXPAaHEHMUM SKBUBATEHTHOCTY IepeBof, ObUT aZieKBATHBIM JIJIS BOCIIPUSTHS.

Ho siornyHo, 4TO Mpy MepeBojie XyA0KECTBEHHOTO AMCKYpca C OJTHOTO sI3bIKa Ha IPYroil He 060MTHCh 6e3 pué-
Ma 2eHepanudayuu. ITo B. H. Komuccaposy (1990, c. 176), 3T0 3aMeHa e IMHUIIbI MCXOIHOTO sI3bIKa C 6oJjiee y3KUM
3HAUYeHMeM eIMHUIIEN sSI3bIKa MmepeBoza ¢ 6ojee MMUPOKMM 3HaUeHueM. CiaoBa-peannu (Ha3BaHus GupM, Ipon3Bo-
IOSIIMX MPOAYKTHI VI MPEIMEThI ObITa) IIPY 3TOM OIYCKAKTCS.

Tak, B pomane “It” («OHO») OHM 3aMeHSIIOTCSI JINIIb BULOBBIMY HAa3BAHUSIMU MIPEAMETOB B ITPOTUBOIOIOKHOCTD
KOHKPETHbIM Ha3BaHUIM:

...ole Big Bill was toting a matched set of Samsonite bags, one under each eye (King, 1987, c. 352). / ITod znazamu
y Hezo 6bL1u mémusie kpyeu (nepesop @. IMocrosanosa) (Kunr, 1993, c. 338). /...nod enazamu y cmapuHs! buina Habyx-
Ju uepHovie mewku (epesop B. Be6epa) (Kuur, 2018b, c. 372).

B manHom npumepe u ®. [TocToBasnos, 1 B. Be6ep omyckaloT Ha3BaHue GbUpMbl “Samsonite”, HecMOTpsT Ha TO,
YTO IPU ITOM TEPSIOTCS U UTpa CJIOB, ¥ 00pasHoCTb B opuruHajie C. Kunra. “Samsonite” — ato pupma, mponsBos-
1ast JOPOKHbIE CYMKM, PIOK3aku U yeMogaHbl. C1oBo “bags” MOXKHO MepeBecT U B MPSIMOM («MEIIKU», «CYMKU»),
¥ B MEPEHOCHOM CMbIC/Ie («MEMIKM Toj riasamMu»). Ho sipkas 06pa3HOCTh JaHHOM peainu y aBTOpa, HECOMHEHHO,
cTy>Kalas e rurnepoonnsalm, y 060ux mepeBoauMKoB mpomnagaet. Pomau «OHo», o MHeHMIO, B. Be6epa, — yu-
mas u3 kaur C. Kunra (Uut. no: Bomociok, 2022, c. 11). ITo cpaBHenuto ¢ B. Be6epom, @. [TocTOBaIOB MpU MEePeBOAE
«OHO» CJTMIIIKOM YaCTO M HEOIMPaBIgaHHO Mpubera K MpuémMy OIyIIeHMii, TOpoii COBEPIIEHHO He TIePeBOIs peajnn.

IMogo6Hast moTepst oO6pasa MPOMCXOAUT U MpU nepeBoje GparmMeHTta pacckasa (“Autopsy Room Four” («Cekiiu-
OHHBII 3aJ1 HOMED YEThIPE»)):

Help me! I scream up at the Baywatch beefcake, who is probably an intern or maybe just a med-school brat (King,
2002a, c. 23). / «ITomoru MHe!» — KpUuy S IUISKHOMY KpacaBUMKy, KOTOPbIif, BO3MOXKHO, MHTEPH, a TO X BOOOIIE CTY-
meHt (Kunr, 2017a, c. 82).

Peamus “Baywatch beefcake” HermocpencTBeHHO BocXoauT K bminbmy «Cracaten Manuby» v Ipu epeBofie yTe-
psiHa (XOTS OHA 30,eCh JIUIIHSIA).
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B psige cryyaeB MOKHO HaG/IIOJATh U LEJIOCTHOE MPeodpa3oBaHye Kak PA3HOBUIHOCTD MPUEMA CMBICIOBO-
ro passutus (1-3 u 2-¥i pacckas):

“Attending physician?” the lady doc asks. “Was it Kazalian?” (King, 2002a, c. 24). / - KTo moamucan CormpoBoau-
JIOBKY? — CIIpaliMBaeT )XeHIIHa-Bpayd. — Kaszangu? (Kunr, 2017a, c. 83).

“What do you think about that?” (King, 2002b, c. 58). / — Kak Te6e Takas nepcrnexktusa? (Kuur, 2017b, c. 135).

MeTo[, OOXONSLIMIA OIS OOUHOYHBIX Memagop, Il iepeBofa yxke pa3BEPHYTbIX MeTadop IMpencTaBiseTcs
meHee yHuBepcanbHbIM. [. B. lanumosa u U. B. Hlanumosa (2020) HACUET TaKMX CaydaeB BbiAeasuin: «MgeanibHbIM
pelieHreM G0 6bI TOZOOPATh SKBUBATIEHTHYIO MeTa(gopy CO CXOKMUM 06pa3oM B si3bIKe mepeBoga» (c. 282). B po-
maHe C. Kunra “Langoliers” («JIaHrosbepbl») oauH U3 nepcoHaxeit, Kpeiir Tymu, HaXoauIcs MOJ THETOM OTLIA BCIO
SKU3Hb, HE CyMeB OCBOOOAMUTHCS OT HEro Jake IMOc/ie KOHYMHBI TMpaHa. ABTOP METKO CPAaBHMBAET reposl C INTyOOKO-
BOJHOJ1 PbIOOIL, He CTIOCOGHOI MTOKMHYThH AAaBSIIYIO Ha HeE cpemy:

But some fish are built to rise just so far and no further; they explode if they transgress their built-in limits (King,
2017, c. 79-80). / Ho kaskzast ppi6a MOKeT MOGHSITHCSI TOJIbKO Ha OTMpPee/IEHHYI0 BbICOTY. JIMIITHMIT METD, U OHA B3DbI-
BaeTCs, MepelarHyB yCTaHOBIEHHbI mpupoaoii npenen (Kuur, 2018a, c. 86).

B maHHOM C/Tyuyae 3a/ieiiCTBOBAH MeTOJ, pasdeneHus npednoxceHuii. TIpy repeBojie pa3sBEpHyTOI MeTadopbl € coxpa-
HEHMEM e€ CMbIC/I006Pa3yIoNIero sJeMeHTa MCIIOb30BaHbl 00pasbl opurmnHaia. O6pa3 mucrepa TyMu CITy>KUT He TOJTb-
KO MPOBOJTHMKOM K OITaCHOMY (peHOMEeHY — ITOKMPAIOIIMM BPeMSI U IMPOCTPAHCTBO JIAHTOIbepPaM, KOTOpPbIe BO MHOTOM —
MOPOKIEHNE €r0 COOCTBEHHOI SI3IKOBOI JIMYHOCTH, HO U IOCTUTAET ariodeo3a B MOMEHT CTOJTKHOBEHMS C HUMM.

HecomMHeHHO, YTO NIpMYMHA MHOTOJIETHEN monyasipHocTy TBopuectBa C. KuHra cpemyu MUPOBOI UYMTATEbCKOI
ayIUTOPUM 3aKII0YaeTCs B CJIeJOBAaHMM UM CAMUM IIPUHLMITY — SKeJIaHUM He TOJbKO 3aMHTPUTOBATh U BIIEYATIUTD
yuTaTesNs], YAEPKMBasl ero BHMMAaHMe 10 KOHIIA TIPY COXPAaHEHMM AMHAMMUKM MOBecTBOBaHMs. Kak pesromupoBasna
B. B. Karepmuna (2017), «xymoskecTBeHHbI KOHIlenT “horror” B pomaHe CtuBeHa KuHra o6jafaeT YHUKaJIbHBIM
XapaKTepoM, TaK KakK SIBJISETCS 4aCThl MHIAMBUIYAJbHOTIO XyAOXKECTBEHHOrO Mupa InpousseneHus» (c. 70). B mo-
Io6HOM KiIoue paccykman u P. lomuek (Domcek, 2021), HasBaB Haciemye C. Kunra «(heHOMEHOM IOM-KY/IbTYpAhI,
BO3POIMBIINM JIETUTUMHOCTh XOPPOPa KaK XyI0KeCTBEHHOTO XaHpa» (c. 56). Ho mérkocTs nepexona C. KuHra mMesx-
Iy Pa3HBIMU KaHPAMU TaKKe OAUEPKMUBAET OPUTMHATBHOCTD U TITyGMHY €r0 TBOPUYECKOTO CTUIISL.

3ak/IloueHue

B pesynbraTe uccienosanus auckypca C. Kunra u crieundukyu ero rnepeBojia MOXKHO MPUATY K PSIAY BHIBOLOB.
Bce ero kHuIru, 0CO6€HHO IIOBECTY ¥ POMaHBI, MMEIOT KOMIIEKCHBI! ¥ BO MHOTMX OTHOIIEHMSIX MeKIMCIUIIMHAD-
HBIA XapakTep. VX cTpyKTypa M CTUJIb OTYETIMBO OTPAKAIOT aBTOPCKYME MHTEHIMM Y YePTHI ero JIMUYHOTO UIMOCTH-
sig. Ho pa6otsl C. KiHra majieko He OorpaHMYeHbl paMKaMy MUCTUUYECKOTO ((paHTacTMUeCKOro) AMCKypca M YsKacoB:
OHU 3aTparuMBaloT cdepsl Bcex CTOPOH JKM3HMU, XOTS U PacCMaTpUBaeMbIX B OCHOBHOM B YCJIOBUSIX aMepPUKaHCKOIO
o06IIecTBa 1 ero peasnnii, Ho 6yarofapsi IepeBoiaM ero KHMUIY U3BEeCTHBI BO BCEM Mupe. [Ipyu niepeBojie mpousBese-
Huit C. KuHra Ha pyccKuii SI3bIK 3a/I€iiCTBOBAH OOLIMPHBIN apceHan TpaHCHOPMALNii, TO3BOISIOMINX YMTATENSIM
eCTeCTBEHHO BOCIIPMHVMMATh HE3HAKOMble CTOPOHBI aMepPMKAaHCKO KM3HM M MOBCeAHEBHOro O6biTa. HecoMHeHHO,
YTO Mpu nepeBofe Kak KHUr C. KuHra, Tak u JIIOGbIX APYTUX MPOU3BeIeHNUI XYL OXKECTBEHHOM JIUTEPATyphl 0CO60e
BHMMaHMe JOKHO YIENSIThCS TOCTVDKEHUIO PA3yMHOT0 6aaHca MeXAY SKBMBATEHTHOCTBIO M afeKBaTHOCThIO, PaB-
HO KaK U YUYETY UCXOJHBIX aBTOPCKUX MHTEHIIMIA.

[TepcrieKTUBbI JATbHEIIIEr0 UCCIeSOBAHUSI MOKHO YCMATPUBaTh B 6ojiee AeTaIbHOM M3yUYEeHUY OTENbHbIX CTO-
POH MUCTHYECKOrO (haHTaCTMUECKOr0) AUCKypCca B TBOPUYECTBE JAHHOTO M APYTMX aBTOPOB, a TAKKe B CPaBHUTEb-
HOM aHa/u3e IepeBogUecKX CTpaTeruit, IpMMeHsieMbIX IPU UX IepeBoJe.
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